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ABSTRACT 

This study offers a hermeneutic interpretation of symbolic elements 

in the poetry of Nima Yushij, often regarded as the father of 

modern Persian poetry. While many previous analyses have framed 

Yushij's symbolism through political or social lenses, this research 

adopts a different approach by connecting his symbolic language to 

his personal struggle to establish and legitimize modern poetry in 

Iran. Drawing from a broad spectrum of his literary works—

including his letters, travelogues, and poetic texts—this study 

reinterprets Yushij's symbols as expressions of his inner conflicts 

and persistent effort to revolutionize the Persian poetic tradition. 
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Statement of the Problem 

Traditional scholarly perspectives have generally categorized Yushij as a political poet, 
interpreting his symbols as representations of sociopolitical unrest or historical events, such 
as the Constitutional Movement, the Reza Shah dictatorship, and the 1953 coup. Critics like 
Taqi Pour-Namdarian, Mohammad Reza Rouzbeh, and Mohammad Hoghooghi have 
emphasized the socio-political dimensions of his poetry. However, Yushij himself explicitly 
denied involvement in political activities and distanced his work from ideological agendas in 
his personal correspondence. In his letters, he emphasizes that his primary concern lies in the 
innovation of poetic form and substance. He describes his poetry as born from personal pain 
and emotional struggle rather than political motivations. Given this contradiction between 
biographical evidence and critical interpretation, a reevaluation of Yushij’s poetry through a 
different analytical framework is necessary. 

Objective 

The primary goal of this research is to present a new reading of Yushij’s poetry through the 
lens of hermeneutics, particularly utilizing the concept of the hermeneutic circle. The study 
posits that Yushij’s symbols are best understood not as isolated political references but as 
components within a broader semantic and structural framework aimed at poetic reform. The 
focus is to analyze how his use of imagery and metaphor relates to his mission of redefining 
Persian poetry, his perception of tradition, and the emotional labor embedded in this artistic 
transformation. 

Research Methodology 

This study adopts a comparative and hermeneutic methodology inspired by Friedrich 
Schleiermacher and Wilhelm Dilthey. The analysis involves a close reading of Yushij's poetry 
in conjunction with his letters and other writings. This method allows for the interpretive 
cross-referencing of symbolic elements across his oeuvre. Using the concept of the 
“hermeneutic circle,” the research interprets parts of his poetry within the context of his entire 
body of work and vice versa. The analysis includes both macro-level structure, such as 
thematic symbolism across multiple poems, and micro-level detail, such as the meaning of 
specific metaphors within particular poems. This approach enables a multilayered reading that 
considers both authorial intention and broader cultural meaning. 

Theoretical Framework 

Building on the foundations of traditional hermeneutics (Schleiermacher, Dilthey) and 
modern hermeneutics (Heidegger, Gadamer, Hirsch), this study emphasizes that 
interpretation is context-dependent and historically variable. The theory allows for multiple 
legitimate readings of a text, provided they align with the internal coherence of the text and 
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the author’s intended meaning. The distinction between "meaning" and "significance" (as 
proposed by Hirsch) is particularly critical in validating alternative interpretations such as this 
one. 

Findings 

Through hermeneutic analysis, several categories of symbolism in Yushij’s poetry were 
identified and interpreted in a way that aligns more closely with his personal struggles and 
poetic mission. Major symbolic domains include: 

Light and Illumination: Symbols such as lamps, torches, and flames are consistently 
used to represent Yushij’s modern poetry. In contrast, traditional symbols like the moon and 
sun are associated with classical poetry. For example, in "Winter Night", the poet contrasts 
his “lamp” (modern poetry) with the ineffective “sun” and “moon” (classical poetry) in 
illuminating the literary night, symbolizing the stagnation of traditional poetic forms . 

Nature and Agriculture: Motifs like the field, seeds, and saplings often symbolize 
poetic production. The poem "Daroug" metaphorically presents Yushij’s poetry as a barren 
field, awaiting the rain of renewal, signifying his uncertainty and hope for the success of his 
poetic innovation . 

Birds and Animals: Yushij frequently uses birds—such as the phoenix, the owl, or 
the lone nightingale—as self-symbols, reflecting his emotional state and sense of isolation in 
the literary community. These metaphors underscore his role as an avant-garde poet 
misunderstood by the mainstream. 

Water and the Sea: Rivers, seas, and boats often symbolize the broader literary world, 
with turbulent waters representing resistance to change and the boat symbolizing Yushij’s 
fragile modern poetry navigating through opposition . 

Structures and Architecture: Homes, windows, and rooms symbolize poetic style 
and form. The poet often portrays his own “home” as vulnerable yet enduring, suggesting the 
fragile but resolute space of modern poetry amidst the powerful traditions . 

These symbolic networks are interconnected and serve to express the existential and 
aesthetic struggle Yushij endured as a literary reformer. Contrary to political readings that 
frame these symbols as critiques of government or society, this analysis proposes that they 
reflect a deeper personal and artistic concern . 

Conclusion 

Nima Yushij’s use of symbolism is multifaceted and should not be narrowly interpreted 
through a political lens alone. His letters reveal a self-conscious poet focused on the evolution 



 

 

A Hermeneutic Analysis of Symbols … | Dalvand 

134 Literary Text Research        Vol. 29, No. 105          2025 

of poetic form and the challenges of breaking from tradition. This hermeneutic reading 
repositions Yushij not only as a literary innovator but as a deeply introspective artist whose 
symbols articulate a quest for aesthetic authenticity, personal suffering, and cultural 
transformation. While not invalidating earlier political interpretations, this study suggests that 
such readings only capture one dimension of his work. Hermeneutics, by emphasizing 
historical context, authorial intent, and textual coherence, enables a richer and more nuanced 
understanding of Yushij’s poetic legacy. 
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 چکیده  
ها به  سمبل  نیا  لی اند. در تحلکرده  لی تحل  یاجتماع  ای  یاسیرا غالباً س   جیوشی  مایشعر ن  يهاسمبل

اشعار   ي ارتباط ساختار  نیکمتر توجه شده است و همچن  ش یهاها و سفرنامهنامه  ریآثار او نظ  گرید

و دربارة    داندیمن   یاسیس  سندةیخود را شاعر و نو  شیهادر نامه  مایاو کمتر مورد توجه بوده است. ن

شعر نو و    تیاش تثب دغدغه  نیمهمتر  دهدیبه دست داده است که نشان م  یاشعارش مطالب  ۀیمابن

مضمون را در اشعارش منعکس کرده است. در مقالۀ حاضر تلاش    نیآن بوده است و هم  ت یموفق 

شوند. در   لیلمضمون تح  نیبا ا  وندیدر پ  مایشعر ن  يهاسمبل  ،یکیهرمنوت  یشده است تا با خوانش

  ی اب یمنظور دست به  ن ینقل شده است. همچن  زین  مایآثار ن  گریاز د  ییهانمونه  یها گاهسمبل  نیا  لی تحل

  ي ها در دسته  انه،یساختارگرا  یبا خوانش  ش،یهاسمبل  ییمعنا  يها حوزه  ، ياشعار و  یبه ساختار کل

و    وانات یمربوط به ح   يها) سمبل2 ؛ییمربوط به نور و روشنا  يها) سمبل1شده است:  ل یتحل ریز

و آب؛    ایمربوط به در  يها) سمبل4  اه؛ی مربوط به کاشتن، درخت، گل و گ  يها) سمبل3پرندگان؛  

 . هاسمبل گری) د6مربوط به خانه؛  يها) سمبل5
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 بیان مسئله

اند؛ براي  نیما یوشیج را شاعري نمادگرا یا سمبولیست و غالباً اشعار او را داراي مضامین سیاسی دانسته
هاي  یک از رویدادها و دگرگونیعنوان متعهدي راستین هیچنمونه سعید حمیدیان معتقد است: «نیما به

رغمِ این دیدگاه، نیما  ) اما به148:  1383در عالم شعر نادیده نگرفت» (اجتماعیِ عصر را -مهم سیاسی
: 1376» (نیما یوشیج،  .نویسد: «خوشبختانه ابداً در کارهاي سیاسی دخالت ندارمهایش میخود در نامه

ام در سیاست و جزییات  کند که: «با وجود اینکه به آنها بارها گفته) در جایی دیگر اظهار می272
باز هم سماجت دارند مرا فریب داده و مثل خودشان دروغگویی   عارضی میل ندارم مداخله بکنم 

کند که اشعار او به مسائل سیاسی شوروي  هایش اشاره می) در برخی دیگر از نامه48» (همان:  .کرده
ا یک  ها ارتباطی ندارد: «من رفیق لنین نیستم. کارل مارکس نیستم ... قلب من بها و نحلهو دیگر ملت

اینگونه از  54» (همان:  . رفته غیر از همۀ آنها هستمهملرزد و رويانتها میلرزة بی ) در جایی دیگر 
میحزب تبرا  مختلف  بزرگهاي  من   ... نیستم  کمونیست  «من  منزهجوید:  و  که  تر  هستم  آن  از  تر 
 ) 183: 1383» (روزبه، .کُشداي باشم ... این تهمت دارد مرا میتوده

از دیگر سوي، اگر بر این باور باشیم که شاعران معاصر «صرفاً براساس فردیت متفکر و ذهنیت 
ترین دغدغۀ فردي نیما را تثبیت شعر توان مهم) می446:  1380اند» (حقوقی،  متشکل خود شعر گفته

می جایی  در  نیما  دانست.  براي  نو  من  است.  رنج  من  اشعار  اصلی  «مایۀ  خود نویسد:  شعر    رنج 
نویسد: «[نیما] دربارة درونۀ ) بزرگ علوي بر پایۀ این مطالب می159:  1390» (نیما یوشیج،  . گویممی

اگر می رنجشعرهایش حق دارد  آنها، دردها و  بنیادین  مادة  استگوید که  (علوي،  . هاي خودش   «
1386 :306 ( 

نیما همچنین مفهوم «وطن» را در آثارش اینگونه تشریح کرده است: «کلمۀ وطن را من همه وقت  
:  1376» (نیما یوشیج،  .امام، چه در شعر چه در هر چه نوشتهبراي همین نقطه [= یوش] استعمال کرده

 اند، متفاوت است.  ) این مفهوم با آنچه شارحان آثار وي به دست داده386

نوعی  رو، تلاش شده است تحلیلی متفاوت از اشعار نیما ارائه شود؛ تحلیلی که بهدر تحقیق پیشِ
به این سو، در مطالعات  1980هاي نیماست در مسیر تثبیت شعر نو. از دهۀ ها و رنجدهندة سختینشان

نامۀ اصلی گوینده اجتماعی به زندگی - هاي سیاسیاند که آثار ادبی را در کنار بافتادبی تلاش کرده
برگردانند مصاحبه24:  1398(دمراش،    .نیز  در  نیما  می)  زندگیاي  «من  بیان  گوید:  شعرم  با  را  ام 

 ) 706: 1396زاده،  لی و کرمی» (حسن. امکرده
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هاي نمادهاي شخصی است»  ازآنجاکه شعر نیما سمبلیک و نمادین است و «تعدد دلالتی از ویژگی
توان بر این خوانش جدید در  ) می441:  1394ها «دامنۀ دلالتی بسیار وسیعی دارند» (ایبرمز،  و سمبل

ها صحه گذاشت. به دیگر سخن، نگارندة این سطور، با ارائۀ تحلیلی جدید، در  کنار دیگر خوانش
هاي»  هاي پیشین نیست بلکه معتقد است که این خوانش نیز یکی از «دلالتدانستن تحلیلپی نادرست

 شعر نیماست.  

 پیشینه پژوهش 

نیما»  مرتبط در شعر  «نماد و خاستگاه آن  مقالۀ  زمینه صورت گرفته است  این  تحقیقی که در  ترین 
). در این مقاله نمادهاي نیما در چهار دسته  1390تألیف محمدجعفر یاحقی و احمد سنچولی است (

آواها. نویسندگان، نیما  اند: الف. طبیعت؛ ب. نمادهاي انسانی؛ ج. عناصر اساطیري؛ د. نامتقسیم شده
 اند.  اجتماعی از اشعار او به دست داده-اند و تحلیلی سیاسیگذار سمبلیک اجتماعی دانستهرا بنیان

نیما کتاب اشعار  تحلیل  هیچدربارة  در  است که  نوشته شده  متعددي  مقالات  و  این  ها  از  کدام 
نپرداختهپژوهش ارائه شده است  به تحلیل اشعار وي از دیدگاهی که در مقالۀ حاضر  اند و غالباً  ها 

اند؛ براي نمونه: تقی  اجتماعی دانسته –نمادهاي وي را (بدون توجّه به ساختار کلی اشعارش) سیاسی 
گونه برشمرده است: «فقر و گرفتاري مردم، ناراستی هاي شعر نیما را ایناي از انگیزهپورنامداریان پاره

ظاهر دم از دلسوزي و  کنند و بهطلبان که مردم بیچاره را استثمار میو تزویرِ ... سیاستمداران و قدرت
در جهت زیان و یا نفع مردم در کشور اتفاق  زنند؛ وقایع سیاسی و اجتماعی که طرفداري از مردم می

 )99: 1377» (.افتد؛ دخالت دول استعمارگرمی

هاي مردم  محمدرضا روزبه مفاهیم شعري نیما را اینگونه بیان کرده است: «همدردي با آلام و رنج
انعکاس جوّ ارعاب و اختناق دوران رضاخانی ...، فقیر ...، حسرت بر جنبش نافرجام مشروطیت و  

همگامی با مبارزات مردمی و خصوصاً نهضت ملی به رهبري مصدق ...، بازتاب یأس و سکونِ پس 
 ) 73: 1388» (.مرداد 28از کودتاي 

نویسد: «شاعران شعر نو چون نیما ... هر یک  سیروس شمیسا دربارة مفاهیم سیاسی در شعر نو می
هاي قدما  ) وي تفاوت تمثیل 36:  1383» (.اندبه شیوة خود به شعر اجتماعی و سیاسی توجه نشان داده

تمثیل  با  میرا  بیان  اینگونه  نیما  مسائل  هاي  بر  مبتنی  منحصراً  قدما  تمثیلات  مثل  او  «تمثیلات  کند: 
 )  95» (همان: . اخلاقی و عرفانی نیست بلکه سیاسی و اجتماعی است
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نویسد: «نیما نهایت عنایت خود را به مسئلۀ  محمد حقوقی دربارة مضامین اجتماعی شعر نیما می
دست، به پیران ناتوان با کار  هاي ستمدیده و مظلوم نشان داده است. به زندانیان تهیدرد و رنج انسان

اعدام به  تزار،  بیداد  و  قفقاز  فقیر  سربازان  به  متراکم،  و  بیزیاد  «ناقوس  شدگان  نیما  بنابراین  گناه» 
توان  برند ... تا آنجاکه میشود که در خواب غفلت به سر میبیدارباش و فریاد دادطلب مردمی می

 )  28و  27: 1387» ( .گفت نیما شاعري است فطرتاً امیدوار و متعهد ابلاغ و مبلغ تعهد

توان گفت  اند: «نیما شاعري است که به اجتماع و مسایل بشري توجه دارد و حتی میبرخی نوشته
اي معتقدند: «شعر نیما شعري است متعهدانه ) عده94: 1391آباد، » (عالی عباس. شاعري سیاسی است

هاي  و ملتزم و در اشعار او نوعی رسالت و مسئولیت اجتماعی و سیاسی در قبال مردم و درد و رنج
 )  239: 1384پور چافی، » (حسین. خوردآنان به چشم می

 روش پژوهش 

ها سعی شده است که ساختار کل اشعار نیما در نظر گرفته شود و ازآنجاکه در این  در تحلیل سمبل
) comparativeاي (توان این روش را روش مقایسهتحلیل از دیگر آثارش نیز استفاده شده است، می

گیري  کند: «و آن بررسی متن با بهرهدانست. شلایر ماخر این روش را در تأویل متن اینگونه بیان می
) غالباً در تحلیل اشعار نیما به این شیوه  360/ 2:  1396» (ولک،  .از دیگر آثار مؤلف و سنت ادبی است

نوعی تحلیلی اند. تحلیل حاضر بهصورت مجزا بررسی کردهاند و هر شعرهاي او را بهکمتر توجه داشته
می محسوب  میهرمنوتیکی  هرمنوتیکی»  «دور  برپایۀ  مخصوصاً  صحه  شود؛  پژوهش  این  بر  توان 

 شود.  گذاشت. در ادامه به توضیح این شیوه پرداخته می

هاي نهفته در  هرمنوتیک نوعی از خوانش متون است که هدف اصلی آن کشف حقایق و ارزش
تقسیم کرده به دو دسته  با سنت تفکر فریدریش 1اند:  متن است. هرمنوتیک را  ) هرمنوتیک سنتی 

  ... و  دیلتاي  ویلهلم  و  ماخر  هانس  2شلایر  هایدگر،  مارتین  چون  منتقدانی  با  جدید  هرمنوتیک   (
 ) 187: 1386(کادن، . گئورگ گادامر و ... 

هرمنوتیک بین  آموزهاز  تأثیر  تحت  دیلتاي  ویلهلم  سنتی،  «دور  هاي  نظریۀ  ماخر،  شلایر  هاي 
) را مطرح کرد. دور هرمنوتیکی «به این معناست که براي فهم  hermeneutic circleهرمنوتیک» (

معانی دقیق هر کدام از اجزايِ یک کلیتِ زبانی باید با مبنا قراردادن معناي کل متن آنها را بررسی 
اجزاء برسازندة متن می بفهمیمکنیم؛ از طرفی صرفاً از طریق فهم معانی  »  .توانیم معناي کل آن را 
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هاي شعر نیما باید هر جزء را در ارتباط با کل اشعار  ) بنابراین در فهم بهتر سمبل201:  1394(ایبرمز،  
شود گفت نویسد: «هر جزیی نتیجۀ کل است. نمیوي و بالعکس بررسی و تحلیل کرد. خود نیما می

 )  347: 1376» (.چیزي در جزء هست که در کل نیست

اي. دي. هرش، تفسیرشناس آمریکایی، از این رویکرد دیلتاي بهره برد و نظریۀ دیلتاي را به این  
سازد که  اي برمیصورت بازتدوین کرد: «خوانندة متبحر براي معنیِ بخشی از متن یا کلِّ آن فرضیه

یا رد شود؛ اگر رد شود، فرضیۀ  پذیر است؛ یعنی میالبته اصلاح اثبات  متن  به  بازبرد  ادامۀ  با  تواند 
تا با همۀ اجزاء متن تطابق و همخوانی بیشتري داشته باشددیگري جایگزین آن می (ایبرمز،  »  .شود 

توان چندین  ) از دیدگاه هرش «چنین نیست که ... فقط یک تفسیر از متن میسر باشد. می203:  1394
تفسیر معتبر و متفاوت داشت، مشروط بر آن که همۀ آنها در چارچوب نظام انتظارات و احتمالات  

) بر همین اساس گادامر  93:  1398» (ایگلتون،  .دهد قرار داشته باشندبارزي که معناي مؤلف اجازه می
شود: «با رفتن اثر ادبی از یک بافت فرهنگی و تاریخی براي یک متن واحد، معانی متعددي متصور می

به بافتی دیگر، ممکن است معانی جدیدي از آن استنباط شود که نویسنده یا مخاطبان معاصر هرگز  
هاي مختلف  دید از متون را در دورههاي ج) این دیدگاه خوانش99» (همان:  .اندبینی نکردهآن را پیش

 کند. تأیید می

 ها یافته

کنیم. ابتدا  هاي نیما مهیا میبا تحلیل شعر «در شب سرد زمستانی» زمینه را براي ورود به تحلیل سمبل
را   من    دقتبهشعر  چراغِ  گرم  کورة  چون  هم،  خورشید  کورة  زمستانی/  سرد  شب  در  بخوانیم: 

من نمی چراغ  مانندِ  به  و  می  /سوزد؛/  بالا  نه  از  که  ماهی  یخ  به  فروبسته  نه  هیچ،/  چراغی  افروزد 
ام افروختم، در یک شب تاریک؛/ و شبِ سرد زمستان  افروزد./ من چراغم را در آمدرفتنِ همسایهمی

ها خاموش/ گم شد او از من جدا زین جادة باریک؛/ و  پیچید با کاج،/ در میان کومهبود،/ باد می
چه کسی این قصه را  سوزد؟/  افروزد؟ که میهنوزم قصه بر یاد است/ وین سخن آویزة لب:/ «که می

  .سوزداندوزد؟»/ در شب سر زمستانی/ کورة خورشید هم، چون کورة گرم چراغ من نمیدر دل می
 ) 504: 1395(نیما یوشیج، 

در این شعر نیما به وضعیت شعر خود در برابر شعر کلاسیک اشاره کرده است: «شب» (که چندین  
تر آن  هاي کهنبار تکرار شده است و همین قرینه است) سمبل فضاي منجمد ادبی است. در تحلیل

ها، سمبل «فضاي ادبی  به زنجیرة کلی سمبلتوجهاند؛ در تحلیل جدید و بارا سمبل «ظلم و ستم» دانسته
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نویسد: «هوش و کفایت  پرستان میاي در اعتراض به سنتتاریک و بسته و منجمد» است. نیما در نامه
اند ... شب تمام خواهد شد و صبح خواهد کنند، به لفظ چسبیدهکافی ندارند ... اگر معنی را عوض می

هاي متمادي من  بینید سالنویسد: «در آثار من میاي دیگر می) در نامه70:  1368» (نیما یوشیج،  .رسید
انداخته به هر شکلی  مالیده، ام مثل این که تمرین کردهدست  به زمین  تاریک، دست  ام و در شب 

). در جایی دیگر اینگونه از «تاریکی» (فضاي  63ام» (همان:  اي داشتهام و گمشدهجستهراهی را می
م رسیده بودیم. تاریکی کمتر شده  کند: «به زمانی که چندان از آن دور نیستیتاریک ادبی) یاد می

 )  9:  1375» (نیما یوشیج،  .بایست نظر کیمیااثر مردم را به خود بیشتر جلب کندبود. این قبیل شعرها می

«خورشید» و «ماه» سمبل شعر قدیم است که در برابر شعر نیما، گستردگی بیشتري دارد اما شعر  
 کند. نیما (= چراغ من) در برابر آن ایستادگی می

پرستان است.  در این شعر و اساساً در نظام فکري نیما، «همسایه» سمبل شاعران کلاسیک و سنت
داند  ست، در هر لباسی که باشد و خودش نمیگوید: اصل معنینویسد: «همسایه به من میدر جایی می

 ) 67: 1368» (نیما یوشیج، .کندقدر جان میکه براي آرایش لباس قدیمی چه

«باد» سمبل اعتراضات و انتقاداتی است که دربارة نیما و شعرش مطرح شده است. خود نیما در  
نویسد: «از مقابل تمام این اشخاص ناشناس [مخالفان شعر نو] مثل شیر اي به میرزادة عشقی مینامه
» (نیما  . و شوریده از جا حرکت نخواهد کرد  بادهاي مخالفگذرم؛ کوه محکم هستم که از اثر  می

 )  82: 1376یوشیج، 

«کاج» سمبل نیما (یا شعر نو) است که در برابر اعتراضات و انتقادات پایدار و استوار مانده است.  
 اي دارد.  ). هر شاعري براي خود کومه و خانه5«کومه» سمبل سبک شعري است (ر.ك بخش 

«جاده» نماد مسیر شعر نو است که در اشعارش با صفاتی همچون باریک، پرمخافت، خراب و ...  
نویسد: «افسانه با موسیقی آنها  توصیف شده است. در مقدمۀ یکی از اشعارش دربارة شعر «افسانه» می

باقی ماند ... وقتی    روي این جادة خرابجور نشده بود، عیب گرفتند، رد شد ... معهذا اثر پایی  
گذارد» (نیما  کند، روي ردپاي گمنامی پا میملت چشم باز کرده با جبهۀ گشاده به گذشته نگاه می

 ؛ نیز ر.ك سمبل «راه/ جاده» در ادامه).  70: 1362یوشیج، 

گونه خواهد بود:  به این توضیحات (که مشروح آنها در ادامه خواهد آمد)، روایت شعر اینتوجهبا
تواند با شعر من مقابله و همچون شعر نو پرتوافشانی  در این فضاي سرد و منجمد ادبی، شعر کهن نمی
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گرا در تکاپو (= آمد رفتن) بودند، کند. من شعر نو را در یک فضاي ادبی راکد که شاعران کهن
زمانی که سبک در  مقاومت کردم  آنها  اعتراضات  باد  برابر  در  هاي  ایجاد کردم و همچون کاجی 

رونق و خاموش بودند. اینگونه بود که شاعران قدیم در مسیر شعر نو، راهشان از من  شعريِ دیگر بی
اندیشم که کدام یک از ما نورافشانی  ام و پیوسته میجدا شد اما من آن ماجراها را فراموش نکرده

خواهد کرد و کدام یک خواهد سوخت و نابود خواهد شد و چه کسی این جریانات را به یاد خواهد  
 سپرد و بیان خواهد کرد؟ 

اند: «زمانی است که ... بادِ استبداد و حوادث  در خوانش پیشین، این شعر را سیاسی تأویل کرده
 –که در شعر نیما نماد و مظهر شمال ایران و یا همۀ ایران است   –خطرناك و آشوب و ناامنی با کاج  

 ) 367: 1377» (پورنامداریان، .درگیر است

فاصله متن  در  که  بود  معتقد  آلمانی  آیزر  (وولفگانگ  سفیدخوانیgapsها  و   () ) blankهایی 
)  84: 1397(سلدن و ویدوسون،   .کندوجود دارد که خواننده با آنچه درخور متن است آنها را پر می

از نظر وي «هر خواننده مجاز است تفسیر خاص خود را داشته باشد، منتهی خواننده باید براي درك 
به باشد  داشته  منسجم  تفسیر خود یک چارچوب  نشودو  مواجه  پراکندگی  و  تضاد  با  »  .طوري که 

هاي نیما داراي چارچوبی منسجم  ) از این دید، مادامی که خوانش جدیدِ سمبل373:  1394(شمیسا،  
 توان بر آن صحه گذاشت. باشد، می

هاي متفاوت حاکی از آن است که متن نیما جزو متون باز است. امبرتو اکو  همچنین این تحلیل
اینگونه توضیح می باره  تولید معنا طلب در این  بازاند و همراهی خواننده را در  «بعضی متون  دهد: 

» (سلدن و  .کننداند و واکنش خواننده را از پیش تعیین میکنند، حال آنکه بعضی متون دیگر بستهمی
 )  85: 1397ویدوسون، 

هاي  هایی از این دست و نیز با درنظرداشتن فضاي کلی اشعار نیما، سمبلبه تحلیلتوجهاکنون با
ها، ساختار کل اشعار نیما و زنجیرة معنایی آنها در نظر  شود. در تحلیل این سمبلشعر وي تشریح می

دهد تا هر شعر منفرد را برحسب نظام  نویسد: «ساختارگرایی به ما اجازه میگرفته شده است. پاینده می
که آن  اند نقد کنیم، یا اینمعنایی کل شعرهایی که همراه با آن در قالب یک دفتر شعر منتشر شده

) برتنس رویکرد 156:  1399» (.اش تحلیل کنیمعنوان جزئی از مجموعۀ شعرهاي سرایندهشعر را به
ست و تمام عناصر موجود در آن  دهد: «متن ادبی یک ساختار ا ساختارگرایانه را اینگونه توضیح می

اند. در یک اثر ادبی چیزي وجود ندارد که مجزا و  با یکدیگر رابطۀ متقابل دارند و به یکدیگر وابسته
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واسطۀ آن کارکرد  تنهایی قابل مشاهده و مطالعه باشد. هر عنصر منفرد، کارکردي خاص دارد و بهبه
 ) 57: 1400» (.خوردبه کلیت اثر پیوند می

هایی، از موفقیت شعر نو ناامید بوده است  پیش از ورود به این بحث، گفتنی است که نیما در دوره
اي به آیندة آن امیدوار بوده است و همین دوگانگی گاهی  رونق دانسته است اما در برههو آن را بی

 ها: شود. اینک شرح سمبلمی ها دیدهدر تحلیل سمبل

 هاي مربوط به نور و روشنایی ) سمبل1

 نوعی با نور و روشنایی در پیوند است:  پردازیم که بههایی میدر این بخش به تحلیل سمبل

 چراغ

ام چراغ،  سمبل شعر نیماست که نیما آن را افروخته است: تا صبحدمان در این شبِ گرم/ افروخته
 ) 504(شعر «تا صبحدمان»؛ همان:  .جاتر/ دیواري در سرايِ کورانخواهم برکشم بهزیراك/ می

«صبحدمان» سمبل نوآوري و تجدد است (ر.ك سمبل «صبح»). «بجاتر دیوار» سمبل شعر نیما  
نویسد:  اي میپرستان است. در نامهگرا و سنت(ر.ك سمبل «دیوار») و «کوران» سمبل شاعران کهن

کنی؟ ... یک قاعدة تازه است گویم: تویی که بنیان ملیت مملکت کورها را خراب می«به خود می
شکنند اي که میهاي کهنهسازم. خشتاي را میشود ... من بناي شاعرانههر خشتی که گذارده می

آن خشت از  است که  معاصرین من، صدایی  بیرون میصداي  یوشیج،  .آیدها  (نیما   «1376  :203  (
ا  ام؛ زیرگوید تا زمانی که صبحِ نوآوري و تجدد طلوع کند، من چراغ شعرم را افروختهبنابراین می

 تر است، بناکنم.  جاتر» و مناسبگرا، دیوار شعرم را که «بهپرستانِ کهنقصد دارم در خانۀ سنت

 مهتاب/ ماه 

سمبل شعر است و غالباً سمبل شعر کهن است که در برابر شعر نیما، نور و توان بیشتري دارد: در پیشِ 
ام»؛ نیما  (شعر «در پیش کومه  .طروات، لانهخود ببسته است/ مهتابِ بیام/ در صحنۀ تمشک/ بیکومه

 )  531: 1395یوشیج، 

طراوت» حاکی از انجماد شعر کهن است. «کومه» (چنانکه پیشتر هم دیدیم) سمبل شعر صفت «بی
خود) در برابر شعر  گوید که شعر کهن بدون دلیل خاصی و بیهوده (= بیو غالباً شعر نیمایی است. می

 من ایستاده است.  
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 صبح/ صبحدمان/ سحر 

»  .نویسد: «صبح خواهد رسیداي در اشاره به تجدد میسمبل تجدد و نوآوري در شعر است. در نامه
خواهد از من/  ) در شعر «مهتاب» گوید: نگران با من استاده سحر/ صبح می70:  1368(نیما یوشیج،  

به قومِ  این  آورم  او  دم  مبارك  این سفرم  جانکز  ره  از  لیکن خاري/  در جگر  بلکه خبر/  را  باخته 
 ) 458: 1395(نیما یوشیج،  .شکندمی

گرا هستند و «ره این سفر» مسیر شعر نو است. در جایی دیگر  پرستانِ کهنباخته» سنتجان«قوم به
در زمین و آنها    خارهااند.  کند: «ابرها مانع راهدر اشاره به مصائب خود از سمبل «خار» استفاده می

کند که «تجدد» و «نوآوري» به او  ) نیما در این شعر اظهار می30:  1379» (نیما یوشیج،  . در آسمان
 گرایان را از خواب غفلت بیدار کند. خواهند که کهناند و از او میمتوسل شده

 شمع 

تلاش می نیماست)  سمبل خود  (که  صیادي  کَرجَی»  «شمع  شعر  در  نیماست.  شعر  مانع  سمبل  کند 
کُنان جاي دگر جاش دهد/ دو چشم  شود: نظاّرهنورتر میروز کمخاموشی شمع شود؛ اما شمع روزبه

بر او دوخته حیران گردد/ لیکن به هر آن گوشه که مأواش دهد/ آن شمع شود خموش و ویران گردد  
 )  122: 1395(نیما یوشیج، . ... 

اشاره به مشکلات و کوششبرخی این شعر را    .اندبانان دانستههاي صیادان و کرجیاي صرف 
 )  27: 1387(حقوقی، 

 تاب شب

درخشد شبتاب/ نیست یکدم شکند خواب به چشم  درخشد مهتاب/ میسمبل شعر نوپاي نیما است: می
:  1395(شعر «مهتاب»؛ نیما یوشیج،    .شکندکس و لیک/ غم این خفتۀ چند/ خواب در چشم ترم می

458( 

در این شعر به تقابل شعر کهن (مهتاب) و شعر نو (شبتاب) پرداخته است. «خفتۀ چند» شاعران و  
گوید شعر کهن با قدرت بیشتري در حال درخشیدن است و شعر نو نیز  گرا هستند. میمنتقدان کهن

خبري آنان  گرا را از خواب بیدار کند و بیگرایان کهنپرتو ضعیفی دارد؛ کسی نیست که این سنت
بی میمرا  اظهار  شعر  این  ادامۀ  در  است.  کرده  است:  خواب  پژمردگی  حال  در  نو  شعر  که  کند 
برم مینازك به  دریغا  اي   ... به جانش کشتم  تن ساق گلی/ که  خوانشی  آراي  با  شکند. حمیدیان 
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بعد کودتاي خونین مرداد   تا  قبل  «رویدادهاي  به  مربوط  را  علیه دولت مردمی    1332سیاسی، شعر 
معنا  ) این حاکی از آن است که متن ادبی تک161:  1383(  .روانشاد دکتر محمد مصدق» دانسته است

ها چندمعنایی ها همانند واژهکنند. متنبودن اثر را رد میمعنایینیست: «ساختارگرایان ... امکان تک
 )  255: 1389» (موران، .هستند

ست ز یک مرده چراغ/  شده مِه/ کورسوییپا» آمده است: در دلِ درهم و برهمدر شعر «کار شب
: 1395(نیما یوشیج،    .تاب/ چه شب موذیی و طولانیجولان پشه/ هست پرواز ضعیف شبهست  

427 ( 

ها هم آنها را مگس  «مرده چراغ» سمبل شعر نو است. «پشه» سمبل منتقدان شعر نو است که در نامه
» (نیما یوشیج،  .خوانده است: «خندة غیرضروري و انتقاد از صداي مگس، باعث اتلاف وقت است

گوید در این فضاي درهم و تیرة ادبی، شعر نو رو به افول و خاموشی است. شبتابِ  ) می158:  1376
ها در حال جولان هستند و این وضعیت و فضاي تاریک  شعر من در حال پرواز ضعیفی است اما پشه

 ادامه دارد.  

 اجاق

سوزد  آجین جاي خود بر ساحل متروك میاش تنها نشسته/ در نیسمبل شعر نیماست: میزبان در خانه
 )  533: 1395ها از شب گذشته است»؛ نیما یوشیج، (شعر «پاس .اجاق او/ اوست مانده. اوست خسته

«نی و  «خانه»  و  نیما  خود  «ساحل  «میزبان»  است.  شعري  سبک  سمبل  کومه)   =) جاي»  آجین 
سوزد. در شعر «اجاق سرد»  میمتروك» حاشیۀ جریانات ادبی است که شعر نیما در آنجا چون اجاقی  

هاي دورادور/ بر مسیر خامش جنگل/ سنگچینی  نیز اجاق شعرش را سرد دانسته است: مانده از شب
 ) 467(همان:  .از اجاقی خرد/ اندرو خاکستر سردي

 (ر.ك سمبل «بیشه» در ادامه)    . «جنگل» سمبل فضاي ادبی است

 آتش 

زنند .../ در  سمبل شعر نیماست: همسایگان آتش، مرداب و باد تند،/ بر آتش شکفته عبث دور می
  .ها/ سوزان دمیده استها/ هر دم کشیده است/ او در میان خشک و ترِ آشیانهحالتی که باد بر او تازیانه

 ) 293(شعر «همسایگان آتش»؛ همان: 
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«مرداب» سمبل فضاي ادبی راکد یا شعر کهن است. سمبل «باد» و «آشیانه» (= کومه) پیشتر مطرح  
گوید این فضاي راکد و این اعتراضات، بیهوده علیه شعرِ آتشینِ من، قد علم کرده و آن را  شد. می

اند، در میان این همه سبک شعري  که منتقدان آن را به باد انتقاد گرفتهاند. شعر من درحالیاحاطه کرده
 گوناگون، همچنان سوزان است.  

 شعله

سمبل شعر نیماست: از آن زمان که زردي خورشید روي موج/ کمرنگ مانده است و به ساحل گرفته  
ست روشن آتش پنهان خانه را/ قرمز به چشم، شعلۀ خردي/  اوج،/ بانگ شغال؛ و مرد دهاتی/ کرده

 )  228: 1395(شعر «ققنوس»؛ نیما یوشیج،  .کشد به زیرِ دو چشم درشتِ شبخط می

تکراري است: «خورشید»، «ساحل»، «خانه»،   -در ساختار کلی اشعار  -هاي این شعر اغلب سمبل
82Fسمبل معترضان شعر نیما است  -چنانکه در ادامه خواهیم دید    -«شب» . «شغال»  

و «مرد دهاتی» خود    1
نو) افروخته است. می گوید از زمانی که شعر کهن کمرنگ شده  نیماست که «آتشی پنهان» (شعر 

است، بانگ شغال روي ساحل اوج گرفته است و مرد دهاتی آتشی قرمز برافروخته است که گرچه 
 خُرد است اما چشمان درشت شب را هدف قرار داده است.  

 زرد/ قرمز 

گرفتن  رنگ صبح و قرمز کنایه از نور پررنگ آفتاب است. اشاره است به قدرتزرد کنایه از نور کم
خودي بر دیوار./ صبح  اند/ قرمزي رنگ نینداخته است/ بیخود قرمز نشدهتدریجی شعر نو: زردها بی

همه کارش آشوب   –پیدا شده از آن طرفِ کوهِ ازاکو اما/ وازنا پیدا نیست/ گرتۀ روشنی مردة برفی 
(شعر .  بر سر شیشۀ هر پنجره بگرفته قرار./ وازنا پیدا نیست/ من دلم سخت گرفته است از این ...    / –

 )  529: 1395«برف»؛ نیما یوشیج، 

دهد که یادآور تصویر فوق است و آن را به شاعري  تصویري از آفتاب ارائه می  سفرنامۀ رشتدر  
هاي آفتاب روي دیوار، خیالات  دهد: «در درگاه اطاق ایستاده بودم، از حرکات لکهخودش پیوند می

:  1379» (نیما یوشیج،  .دردناکی به من ناگهان حمله کرد. مثل این بود که شک داشتم من شاعر هستم
اندك با تابش نور صبحگاهی (= تجدد)  ) در شعر «برف»، «دیوار» سمبل شعر نیماست که اندك141

«بیپدیدار می «دیوار»).  از تلاششود (ر.ك سمبل  قرینه است و حاکی  امر،  این  نبودن  هاي  خود» 

 
 شغال. بانگ  اوج  گرفته ساحل به و است: خود از  پیش مصراع  منطقی ادامۀ شغال» «بانگ  . 1
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هاي نوگرایی و تجدد (= صبح) از اطراف شعر نو (= ازاکو) پیدا شده است؛ اما «هدف  نیماست. طلیعه
روي خانۀ نیما) است، هنوز محقق نشده است  اصلی شاعر» که ثبات شعر نو (= وازنا: نام کوهی روبه

هم  و شاعر از این بابت دلش سخت گرفته است. وازنا متشکل از «وا» (باد) و «زنا» (زننده) است و روي
که باید  ) این کوه سمبل شعر نیماست در زمانی647(ر.ك همان:    . وزدیعنی کوهی که باد بر آن می

به ثبات و اقتدار برسد، شعري که پیوسته در معرض «باد اعتراضات» بوده است (ر.ك سمبل «باد»).  
دست قرار دارد، اشاره به  ازاکوه در لغت یعنی آزادکوه که یادآور «شعر آزاد» است و چون در دور

کم باید به ثبات برسد. «گرتۀ برف» سمبل انتقادات و اعتراضات  اوایل انتشار شعر آزاد است که کم
و «شیشۀ هر پنجره» سمبل سبک و سیاق شعري است. با این حال، برخی جنبۀ سمبلیک شعر را اینگونه  

داده بیتوضیح  که  است  افتاده  چین  ملت  یاد  به  «شاعر  نپذیرفتهاند:  را  کمونیسم  زیرا  دلیل  اند؛ 
). «[اشاره  209:  1383آلودگی و ناهشیاري نجات خواهند داد» (شمیسا،  وسیله خود را از خواببدین

). «ابهام شعر او ما  243:  1377به] انقلاب کمونیستی چین و سرخ یا قرمزشدن زردها» (پورنامداریان،  
تا چین و دیوار چین هم می نشدندزردهایی که بیکشاند، همان  را  قرمز  (شفیعی کدکنی،  .خود   «

1390 :452 ( 

 هاي مربوط به حیوانات و پرندگان ) سمبل2

اند. برخی مرغان  پردازیم که از حیوانات و پرندگان گرفته شدههایی میدر این بخش به تحلیل سمبل
) به طریق اولی، پرندگان  125:  1377(پورنامداریان،    .اندرا تمثیل ابعاد روحی و شخصیتی نیما دانسته

بعضاً سمبل شاعران سنت و  نیما  غالباً سمبل  نامهو حیوانات  پرندة ها میگرا هستند. در  «من  نویسد: 
کم و  شده  جمع  من  دور  به  اول  صداي  به  شهرها  در  که  هستم  غریبی  و  عجیب  وقتی  کوهی  کم 

 )  76: 1376» (نیما یوشیج، .شوندتوانند مرا و اسرار مرا بشناسند از من دور مینمی

 شیر

نامه پیشتر اشاره شد، در  نیماست. چنانکه  میرزادة عشقی  سمبل  به  تمام این  میاي  مقابل  «از  نویسد: 
) در جایی دیگر اظهار  82:  1376» (نیما یوشیج،  .گذرماشخاص ناشناس [مخالفان شعر نو] مثل شیر می

) این سمبل در شعر  158» (همان:  . کند که: «یک نویسندة اخلاقی و در عین حال مثل شیر متکبرممی
نیما] شباهنگام [= فضاي تاریک و منجمد] از بیشۀ  «شیر» به بهترین نحو نمود یافته است: شیري [= 

نو] به جنگ اهالی  کوچکش [= شعر نو] بیرون می آید و قصد دارد از راهی تاریک [= مسیر شعر 
شود که چرا باید از شأن خود بکاهم و به جنگ  راه پشیمان میپرستان] برود؛ اما در نیمهروستا [= سنت
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سرند/ رسانند اگر  گرند/ همه چاپلوسان خیرهصفتان [= منتقدان] بروم: یکی مشت مخلوق حیلهروباه
 )68(همان:  .انداند اینان و نه نیز نر/ همه خفتهچند پنهان ضرر/ مه ماده

 در شعر «مهتاب» نیز آنان را «خفتۀ چند» خوانده بود.  

 کی کک

کند و خود  ها نیز به گاو جنگی اشاره مینام گاوي است به رنگ نیلوفر و سمبل خود نیماست. در نامه
کند: «من از میرکا، گاو جنگی معروفی که در حوالی جنگل نزدیک  را پیرو این نوع گاو معرفی می

جا مشهور است ولی ابداً براي شهرت  واسطۀ فتوحات خود همهگیرم. این حیوان بهمنزل دارد، یاد می
)  188:  1376» (نیما یوشیج،  .زند و اینها بالعکسخود زحمت نکشیده است ... میرکاي عزیزم شاخ نمی

بارفروشدر   مینیز می  سفرنامۀ  گاوها  هیئت  به  «چشمم  ولو  نویسد:  همه جا  در  این حیوانات  افتد. 
می به همه حالات کمک  نیز  آنها  به  ناگهانی  نگاه  (نیما  .کندهستند.  شعر  33:  1379یوشیج،  »  در   (

ها نهفته  کی که مانده گم./ از چشمکشد از بیشۀ خموش/ ککست نعره میکی» گوید: دیري«کک
کی»؛  (شعر «کک  .زار/ بر او که او قرار ندارد/ هیچ آشنا گذر نداردست علفوار/ زندان برو شدهپري

 )  532: 1395نیما یوشیج، 

 زار» سمبل فضاي ادبی است. «بیشه» و «علف

 پرندة منزوي

وحشی در آنجا رسته است ... چشمۀ کوچکی  نویسد: «یک درخت  ها میسمبل خود نیماست. در نامه
» (نیما یوشیج،  .خورندهاي منزوي کوهی هم مثل من از آن آب میدر حوالی آن است که گنجشک

خواند. شریري  اي منزوي و پنهان از انظار همگان آواز می) در شعر «پرندة منزوي» پرنده157:  1376
کند که: لحن خوش تو (= شعر نو) چه سودي دارد، وقتی که آشیان تو فسادجوي او را سرزنش می

دهد که این مسأله براي من عیب نیست؛ چراکه (= سبک تو) بر مردم پدیدار نیست؟ پرنده پاسخ می
لانۀ مرغ تنبل خانگی و کلاغ بر همه آشکار است: شهیرتر ز من آن مرغ تنبل خانه/ بلندتر ز همه  

 ) 160: 1395(نیما یوشیج،   .آشیانِ جنسِ کلاغ

به نیما و شعرش شهرت  گرا/ شعر کهن است که نسبت «مرغ خانگی» و «کلاغ» سمبل شاعران سنت
کند: «خود را از مردم دور بدار. مثل هایش به انزواي خود اینگونه اشاره میبیشتري دارند. نیما در نامه

اند خیلی  هاي خود را که تمام مثل من مخفی شده) «نوشته253:  1376» (نیما یوشیج،  .من منزوي شو
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نالد اما به صداي  خواند و می) «بگذار هنوزها مخفی بمانم! که قلب من می76» (همان:  .امطولانی نوشته
 )  78» (همان: .ناشناسی

 کرم ابریشم 

اي شاعر را به کرم و شعر را به آب دهان کرم تشبیه کرده است: «شعر  سمبل خود نیماست. در نامه
است که بعد پیله به    1شود و شما با شعر خودتان. شعر شما مثل آب دهان کرمشما با شما تکمیل می

) مرغ  119: 1368» (نیما یوشیج،  .بریدشود. شما از شعر خودتان هم فایده میگرداگرد تن خود او می
پرسد که: تا چند منزوي در کنجِ خلوتی/  گرا/ شعر کهن) از کرم ابریشم میخانگی (= شاعران سنت

 ) 152: 1395(شعر «کرم ابریشم»؛ نیما یوشیج،   .دربسته تا به کی، در محبسِ تنی؟

دهد که من در فکر رسَتن و پرواز هستم و در آینده پروانه خواهم شد؛ اما تو اي  کرم پاسخ می
نویسد: «من او  گرا میاي دربارة شاعر سنتکنی؟ در نامهمرغ خانگی! چرا کوششی براي پرواز نمی

» (نیما یوشیج،  .آیدسوي زمین میام. او از پشت بام بهپرد، پراندهرا مثل مرغ خانگی، که زیاد نمی
1368 :66 ( 

 غراب

نویسد: «کلاغ زاغی هستم که بهمن  هایش می) در نامه193:  1383(حمیدیان،    .سمبل خود نیماست
) «گاهی هم مثل غراب و ماهیخوار با کمال سکوت  42:  1368» (نیما یوشج،  .تواند او را شهید کندنمی

) هنگام غروب، کلاغی تنها بر سر ساحل (= حاشیۀ جریانات ادبی)  392» (همان:  .امکنار دریا نشسته
شود. ابري (= اعتراضات) روي ساحل (=  گرا) نمایان مینشسته است. از دور، آدمی (= شاعران کهن

داند؛ چراکه کلاغ: ویران کند سراچۀ آن  گیرد. آن آدمی، کلاغ را شوم میفضاي ادبی) را فرا می
کردن تفکرات  ون) که اشاره است به دگرگ231: 1395(شعر «غراب»؛ نیما یوشیج،  .فکرها که هست

فریاد می پایان:  نیما. آن آدمی در  توسط  شعر  دربارة  لیکن  عمومی  از دور: اي غراب!/  به لب  زند 
حرکت آنچنان به جاي (همانجا) که  غراب/ فارغ ز خشک و تر/ بسته بر او نظر/ بنشسته سرد و بی

 گرا.  توجهی نیما به اعتراضات شاعران کهناشاره است به بی

 
 گرم!  متن: در . 1
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 راري

را تر از گنجشک است با صدایی شبیهِ «رياي کوچکنامۀ دیوان آمده است نام پرندهچنانکه در واژه
را  را ...». سمبل خود نیماست؛ نیمایی که صدایش (شعرش) با دیگر آدمیان تفاوت دارد. بانگ «ريري
را» که در نگاه اول گنگ و مبهم است، «شعر نیما» است که آن را در فضاي ادبی تاریک (شب  ري

ري است:  کرده  عرضه  میسیا)  صدا   ... سیاهرا  برقِ  آب/  بندِ  که  کاچ  پشت  از  امشب/  تابَش آید 
خواند/ اما صداي آدمی این نیست./  ست که میکشاند./ گویا کسیتصویري از خراب/ در چشم می

را .../  را. ريربایی، من/ آوازهاي آدمیان را شنیدم/ در گردش شبانی سنگین ... / ريبا نظم هوش
 )521: 1395را»، نیما یوشیج،  (شعر «ري. دارد هوا که بخواند/ درین شب سیا ... 

«کاچ» (تکۀ کوچکی از جنگل) سمبل فضاي ادبی است که نیما در حاشیۀ آن (= پشت) قرار  
هوش «نظم  آن.  مرکز  در  نه  و  طعنهدارد  دیگر  ربا»  آدمیان)   =) شاعرانِ  که  کهن  شعر  به  است  اي 

هاي نیما در فضاي ادبی منجمد و بسته (=  سرایند. «گردش شبانی سنگین» نیز اشاره است به تلاشمی
شب سیا). در خوانش پیشین، این شعر را دربارة «اختلاف نظر مصدق و شاه بر سر وزارت جنگ،  

) محمود فلکی با توجه به آراي یونگ،  351:  1377(پورنامداریان،    .انداستعفاي مصدق و ...» دانسته
  اي از روان جمعی آدمی و دوردست تاریخ» تفسیر کرده است و هوشنگرا» را «صدایی اسطوره«ري

 (همانجا)   .گلشیري آن را «صداي مرگ» دانسته است

 عقاب 

نویسد: «من آن عقاب بلندپروازم که در چهاردیوارهاي شهري مشئوم،  ها میسمبل نیماست. در نامه
» (نیما .داردرنگ، مرا مشوش نگاه میهاي میناییپر و بالم بسته شده. خیال آسمان شفاف و هوس قله

طلبی و شرارت در بسیط زمین پرواز  هاي مدید به اغتشاشکنم سال) «تصدیق می95:  1376یوشیج،  
نامه113» (همان:  . امها متواري گشتهام. مثل عقاب، بالاي کوهکرده نام  ها، به) در پایان برخی  جاي 

نویسد: «مرا صدا زد: عقاب! زیرا  ) در جایی می124(همان:    .کار برده استخود، لفظ «عقاب» را به
 )  162: 1390ما یوشیج، » (نی . کاغذي را که چندي قبل به او نوشته بودم به امضاي عقاب بود

اي شناور و  در شعري به نام «عقاب نیل» دو عقاب را توصیف کرده است: عقاب اول که «توفنده
گران» و «منقارهاش خوف، رفتارهاش شر» است، سمبل خود نیماست که دیگر توانی  ست تنابري

 )  154: 1395» (نیما یوشیج، .اي برندندارد؛ اما فقط یک آرزو دارد: «تا آنکه جوجگانش زي چشمه
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عقاب دوم سمبل شعر کهن است که «مانده به تن شکسته و اندوهگین به دل» و «نه با تنش سلامت  
بیان می اینگونه  پایان شعر چارة این عقاب را  به طبع». در  نه قوّتش  از او  و  تا تن نوي بگیرد،  کند: 

 (همانجا)   .بایدش برید/ هر عضو نادرست، هر گونه کهنه پر

 پرمرغ شکسته

نامه نیماست. در  «تصمیم من مثل سمبل  تشبیه کرده است:  بال شکسته  و  پر  پرندة  به  را  نیز خود  ها 
»  .گیرد به مکان دوري پرواز کندتصمیم آن پرندة پر و بال شکسته است که از ترس دشمن تصمیم می

پر/ هی پهن  ) در شعر «شکسته پر» گوید: نزدیک شد رسیدنِ مرغ شکسته162:  1376(نیما یوشیج،  
دهد به همه خفتگان ما .../ بر بام این سراي زند به در/ زین حبسگاه سر/ آواز میکند پَر و هی میمی

 ) 295: 1395(نیما یوشیج،  .که کردش ستم نگون/ استاده است همچو یکی گوي واژگون

کند آنها را آگاه کند گرا هستند که نیما با پر و بال زدن متعدد سعی می«خفتگان» شاعران کهن
 شود. می  رسد که سراي شعر نو (همچون «کومه») او نیز ویراناما نه تنها به جایی نمی

 جغد 

نامه در  نیماست.  آشیانهاي میسمبل  در  مثل جغد  اتاق خلوت خود  در  «من  به گردش  نویسد:  اش 
) شعر «جغدي پیر» نیز ماجراي خودش است: این زمان بالش در  210:  1376» (نیما یوشیج،  . افتممی

 )309: 1395(نیما یوشیج،  .خونش فرو/ جغد بر سنگ نشسته است خموش

به این ترتیب، پرندگانی چون «آقا توکا»، «کاکلی»، «مرغ شباویز»، «مرغ آمین» («آمین» مقلوب  
هستند شاعر  خود  سمبل  مرغان  دیگر  و  «ققنوس»  مجسمه»،  «مرغ  غم»،  «مرغ  ر.ك    .«نیما»)،  (نیز 

 )  125: 1377پورنامداریان، 

 سیولُیشه 

به معناي سوسک سیاه و سمبل مخالفان و منتقدانی است که قصد دارند به شعر نیما (= اتاق من) نفوذ  
اي به صادق هدایت نیز این مخالفان را سوسک خوانده است: «در این کار من مخالف  کنند. در نامه

بالا میزیاد است، زیرا دیوار پوسیده هنوز جلوي راه هست و سوسک »  .کشندروند و ضجه میها 
تیک/ در این کرانِ ساحل و به  تیک، تیگوید: تی) در شعر «سیولیشه» می458:  1376(نیما یوشیج،  

ام/ که در اتاق من تو  زند/ سیولیشه/ روي شیشه/ به او هزار بارها/ ز روي پند گفتهشب/ نُک مینیمه
 )  530: 1395(نیما یوشیج،  .امرا/ نه جا براي خوابگاست/ من این اتاق را به دست/ هزار بار رفُته
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نگرد  شاعر از آن به بیرون می«شیشه» نیز همانند «پنجره» سمبل سبک و سیاق شعري است که  
ام  اي ایجاد کنند، پند دادهگوید منتقدانی را که قصد دارند در اتاق من رخنه(ر.ك سمبل بعدي). می

هاي  بار آزمون و خطا بوده است. در خوانشکه اتاق من جایی براي انتقاد ندارد چراکه حاصلِ هزاران
آزادي انسان  «هر  سمبل  را  سیولیشه  دانستهپیشین،  کردهخواهی»  تحلیل  سیاسی  را  شعر  و    .انداند 

 )236: 1387پور چافی، (حسین

 پره شب

نامه نیما را دارند. در  به فضاي شعر  نفوذ  بدانید  اي میسمبل منتقدانی است که قصد  «یقین  نویسد: 
پره است به روي پوست کدو که دور از حقیقت پریدن و رهیدن و جداشدن  دوست من، خواب شب

کرده  پرة ساحل نزدیک» گوید: چوك و چوك! گم) در شعر «شب93:  1368» (نیما یوشیج،  .است
تاریک/ شب پرة ساحل  کوبدم بر پشت شیشه./ شبدم میبهپرة ساحل نزدیک/ دمراهش در شب 

 )  527: 1395(نیما یوشیج،  .خواهی؟نزدیک!/ در تلاشِ تو چه مقصودي است؟/ از اتاقِ من چه می

دادهاي آنها تکرار شده است که به  ساختار این شعر و شعر «سیولیشه» یکسان است و زنجیرة رخ
جاي  نویسد: «ساختارگرایان بهکند. برنا موران دربارة ساختارگرایان میها کمک میدرك بهتر سمبل

هاي ادبی،  کوشند آن را در ارتباط با دیگر متون بررسی کرده، سنتتجزیه و تحلیل یک متن، می
:  1389» (.شوند و کارکردها را مشخص کننددادهایی که تکرار میکار رفته، زنجیرة رخهاي بهقالب
260 ( 

 خوك

زار (= پا (= نگهبان شالیزار) از کشتپا» مردي شبسمبل منتقدان شعر نو است. در شعر «کار شب
ماند: پا از کار و تلاش باز نمیریزند اما شبها آن را به هم میکند اما خوكشعر نو) محافظت می

جز او/ که به کار  خیزد یک تن بهچمد از پلمی خوك به لم/ برنمیهرچه خوابیده، همه چیز آرام/ می
 ) 429: 1395(نیما یوشیج،  .است و نه کار است تمام

چرخد و همه خوابند بجز  «پلم» و «لم» (نوعی گیاه) سمبل شعر نو است که خوك درون آن می
 پا (= نیما). شب
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 روباه

گراست. در شعر  سمبل منتقدان شعر نو یا شاعران کهن  - که پیشتر بدان اشاره شد    -همچون «شغال»  
زند: نگردد در آفاق، نامم  «شیر» اشاره شد که شیر (= سمبل نیما) از نبرد با روبهان (= منتقدان) تن می

هنر روبهان بگذرم/  بلند/ نگردم به هر جایگاه ارجمند/ پس آن بِهْ مرا چون از ایشان سرم/ از این بی
 هاي این شعر، ذیل سمبل «شیر» تحلیل شد.) پیشتر سمبل68(همان:  .کشم پاي پس

 پشتسنگ

رودخانه می کنار  در  گوید:  «ساحل»)  معادل   =) رودخانه»  کنار  «در  شعر  در  نیماست.  پلکد  سمبل 
آفتابیسنگ روز  روز،  پیر/  سنگپشت  گرم/  آییش  صحنۀ  آفتابش  ست/  گرم  دامانِ  در  پیر  پشت 

:  1395(نیما یوشیج،    .خوابد/ در کنار رودخانه/ در کنار رودخانه من فقط هستملمد، آسوده میمی
523 ( 

«کنار رودخانه» (= ساحل) پیشتر تحلیل شد. «آفتاب» سمبل شعر نیماست. آییش به معنی زمین  
نیز   ادامه  در  و  «کشتن»)  فعل  (با  شد  اشاره  پیشتر  (چنانکه  نیماست  شعر  است که سمبل  زیر کشت 

پشتی پیر (= نیما) در فضایی گرم و دلنواز در زیر نور آفتابش (به ضمیر  گوید سنگخواهد آمد). می
هاي ادبی)  «ش» توجه شود یعنی این آفتاب تنها از آنِ اوست) در کنار رودخانه (= به دور از جنجال

می تأکید  سپس  و  است  معناي  آرمیده  دریافت  به  که  هستم»  فقط  من  رودخانه  کنار  «در  که  کند 
(ر.ك  شود  که در ادامه نقل می  -ام ابري است»  کند. در شعر «خانهسمبلیک «سنگ پشت» کمک می

 برم در ساحت دریا نظاره. سمبل خانه) نیز گوید: من به روي آفتابم/ می

 هاي مربوط به کاشتن، درخت، گل و گیاه ) سمبل3

پردازیم که با حوزة کشت و گل و گیاه و درخت و ... در  هایی میدر این بخش به تحلیل سمبل
 پیوند است: 

 کشتگاه

سمبل شعر است. هر شاعري براي خود کشتگاهی دارد: خشک آمد کشتگاه من/ در جوار کشت 
میان سوگواران»./ قاصد  گویند: «میهمسایه/ گرچه می نزدیک/ سوگواران در  گریند روي ساحل 

رسد باران؟/ بر بساطی که بساطی نیست/ در درون کومۀ تاریک من که روزان ابري! داروگ! کی می
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میذره کی  داروگ!  ابري!  روزان  قاصد   /... نیست  نشاطی  آن  با  باران؟اي  نیما    .رسد  («داروگ»؛ 
 )  520: 1395یوشیج، 

هاي دیگري  «کشتگاه من» شعر نیما و «کشت همسایه» شعر قدیم است. شعر «داروگ» در چاپ
یوشیج،   (نیما  است  شده  ضبط  من»  «کشتگاه  عنوان  تحت  نیما  اشعار  را  327:  1362از  سمبل  که   (

 کند. سمبل «ساحل» و »کومه» پیشتر نقل شد.  تر میبرجسته

آور نوآوري و تجدد است و «باران» سمبل تجدد و موفقیت شعر نو است که به  «داروگ» پیام
ها استفاده کرده است:  بخشد. در شعر «شب است» نیز از همین سمبلفضاي ادبی تازگی و طروات می

آورد طوفان و باران را (نیما یوشیج،  خواند، به هر دم/ خبر میدار میبه روي شاخِ انجیرِ کهن وگ
با506:    1395 (و  توجه)  افول  شعر من در حال  بود:  اینگونه خواهد  شعر  توضیحات، روایت  این  به 

می پابرجاست.  همچنان  کهن  شعر  و  است  [=  خشکی)  کسانی  هم  کهن  ادبی  فضاي  در  گویند 
ي!  آور تجدد و نوآور اند؛ اما اي پیامسبب افول شعر نو محزونسوگواران] دغدغۀ شعر مرا دارند و به

که فضاي شعر من  سامان ادبی، درحالیآیا روزي شعر نو موفق خواهد شد؟ در اوضاع و احوال نابه
آور تجدد و نوآوري! آیا  هاي آن در حال فروریختن است، اي پیامنشاط است و پایهتاریک و بی

 روزي شعر نو موفق خواهد شد؟  

نویسد: «در مقابل بدخواهان، یک دسته  ها میاند در نامهدربارة کسانی که دغدغۀ شعر او را داشته
   )88: 1376» (نیما یوشیج، .کنندالنظر و جوان نیز مرا تحسین میمردم خیرخواه و باانصاف و دقیق

تدبیرها/ گشت بی نیز گوید: کشتگاهم خشک ماند و یکسره  ثمر  در شعر «واي بر من»  سود و 
 دهندة ناامیدي نیما از موفقیت شعر نو است.  ) که نشان241(همان: 

 آیش/ آییش 

ست دوام/ لیک در آیش/  بریدهبه معنی زمین زیر کشت و سمبل شعر نیماست: کار هر چیز تمام است  
 ) 431پا»؛ همان: پا نه هنوزست تمام (شعر «شبکارِ شب

 پا» سمبل نیماست و در ادامه به آن اشاره خواهد شد.  «شب

 )429ها گوي بیایند و کنند/ همه این آیش، ویران به چرا (همان: خوك

 ها» سمبل منتقدان شعر نو است.  «خوك
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 بینج

کار) در برخی از اشعارش سمبل خود اوست:  به معنی شالیزار و سمبل شعر نیماست و بینجگر (برنج
 )430پا»؛ همان: اند ... (شعر «کار شباند/ بینج را خوردهها آمدهخوك

 پاشب

گشت و تا دمیدن روز براي ترساندن گرازها  ها در شالیزار میبه معناي کشاورز مزدور است که شب
پا» نیما با استفاده از این سمبل کوفت؛ سمبل نیماست و در شعر «کار شببر قوطی حلبی یا طبل می

اش را حفظ کند: او که تا صبح به  کند کشت و مزرعهخودش را به تصویر کشیده است که تلاش می
 )  429(همان:  .چشمِ بیدار/ بینج باید پاید تا حاصلِ آن/ بخورد در دل راحت دگري

ست  اي علیه شرایط و مناسباتیاند: «ادعانامههاي پیشین، این شعر را سیاسی تحلیل کردهدر خوانش
 )  138: 1379» (سیار، .که پس از شکست انقلاب مشروطیت و کودتاي رضاخان پدید آمده است

 گُل

هایش را «مثل یک گل باطراوت و رنگ» دانسته است (نیما  ها نیز نوشتهسمبل شعر نیماست. در نامه
اي قشنگی داشتم ... چقدر مشابهت  نویسد: «یک روز یک گل پنبه) و در ادامه می76: 1376یوشیج، 
 )77» (همان: .هاي خوب من داشتبه نوشته

کند: آن گلِ زودرس چو  در شعر «گل زودرس» ماجراي پدیدآمدن شعر نو را اینگونه بازگو می
چشم گشود/ به لب رودخانه تنها بود/ گفت دهقان سالخورده که: «حیف / که چنین یکّه برشکفتی،  
زود/ لب گشادي کنون بدین هنگام/ که ز تو خاطري نیابد سود/ گل زیباي من ولی مشکن/ کور  

موقع آمدم پی جود/ کم شود از نشناسد از سفید کبود»./ «نشود کم ز من» بدو گل گفت / «نه به بی
که نشناخت قدر وقت، درست/ زیر این  کسی که خفت و به راه/ دیر جنبید و رخ به من ننمود»/ آن

 ) 76: 1395طاس لاجورد، چه جست؟ (نیما یوشیج، 

پیشتر به سمبل «لب رودخانه» یا «ساحل» و همچنین سمبل «کور» یا «کوران» اشاره شد. «دهقان  
 سالخورده» خود نیماست. 
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 افرا

نو است. در نامه به این قد و قامت  احمد میاي به آلسمبل شعر  نویسد: «افراي بلندقدي را که من 
). در شعر «آقا توکا» گوید: درونِ جاده 506:  1376گویند بوتۀ فلفل است» (نیما یوشیج،  ام میرسانیده 

 )453: 1395(نیما یوشیج،  . کس نیست پیدا/ پریشان است افرا، گفت توکا

 «جاده» مسیر شعر نو است که خالی از رهگذران است. «توکا» سمبل نیماست.  

 نارون 

ها که هست/ بسته است گوش/ و  سمبل خود نیماست: و نارونِ خموش/ و باغِ دیده غارت، بر حرف
 ) 488هرچه دلگزاست (شعر «در رهِ نهفت و فرازِ ده»؛ همان: 

 کند. «باغ دیده غارت» نیز شعر نیماست که در برابر انتقادات ایستادگی و سکوت می

 شاخ خیزران 

تنهایی روي شاخۀ خیزران نشسته است و در سمبل شعر نیماست. در شعر «ققنوس»، ققنوس (= نیما) به
اند: ققنوس،  ها) پرندگانی (= شاعران کهن) نشستههاي دیگر (= دیگر سبکمقابلش بر روي شاخه

ست فرد/ بر  مرغ خوشخوان، آوازة جهان/ آواره مانده از وزش بادهاي سرد/ بر شاخ خیزران/ بنشسته
 ) 228: 1395(نیما یوشیج،   .گرد او به هر سر شاخی پرندگان

 «بادهاي سرد» انتقادات و اعتراضات است.  

 هاي مربوط به دریا و آب) سمبل4

 نوعی با دریا و آب در پیوند است: پردازیم که بههایی میدر این بخش به تحلیل سمبل

 قایق 

ام گرفته است/ من قایقم نشسته به خشکی .../ گل  «قایق» گوید: من چهرهسمبل شعر نیماست. در شعر  
هایم در چه ره و رسم/ بر التهابم از حد  کرده پوزخندشان اما/ بر من/ بر قایقم که نه موزون / بر حرف

 )  515: 1395(نیما یوشیج،  .بیرون

قرینه (ناموزون)  موزون»  منتقدانِ  «نه  دید  از  که  است  نیمایی»  «شعر  قایق  از  مراد  که  است  اي 
 گرا اینگونه بود. سنت
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 بان قایق

زند از رنج بان/ دائماً میکنان قایقسمبل نیماست. در شعر «بر سر قایقش» گوید: بر سر قایقش اندیشه
 ). 532داد (همان: سفر بر سر دریا فریاد:/ اگرم کشمکش موج سوي ساحل راهی می

بان، انسان نوعی،  اند: «قایق، وسیلۀ رهایی، قایقدر خوانش پیشین این شعر را اینگونه تحلیل کرده
سفر راه زندگی، دریا و ساحل و بعد مخالف هم و دو کشش و میل جداگانه که در زندگی انسان  

 )  639: 1396زاده، لی و کرمی، به نقل از حسن456/ 1: 1378» (همپارتیان، . وجود دارد

 دریا 

به دل  غالباً آشفته است: سخت طوفانسمبل فضاي ادبی است که   ناشکیباست  زده رويِ دریاست/ 
 )  532: 1395(شعر «بر سر قایقش»؛ نیما یوشیج،  . افزاستبان/ شب پر از حادثه، دهشتقایق

 بان» خود نیماست که گرفتار دریاي طوفانی شده است.  «قایق

 ماخ اولا

نویسد: «من به رودخانه شبیه هستم که از هر کجاي آن لازم  نام رودي و سمبل نیماست. در جایی می
نویسد: «من  ها می) در نامه160:  1390» (نیما یوشیج،  . توان آب برداشتباشد، بدون سر و صدا می

دانم. ممانعت از سوق طبیعی مثل ممانعت از جریان یک  خوبی میبه ضدیت این اشخاص بهنسبت
یابد»  تر از اول جریان میرودخانۀ سریع است. اگر مسدود شد در دفعۀ ثانی خیلی شدیدتر و باقوت

العبور  هاي صعبکند که از راهاولا» این رودخانه را ترسیم می). در شعر «ماخ80: 1376(نیما یوشیج، 
که    گنگ» است (= شعر نورود (= مسیر شعر نو) نه راه هموار (= شعر کهن) و در کارِ «سراییدن  می

افتاده است: ماخ از چشم همه  بلند/ میاز نظر دیگران گنگ و مبهم است) و  پیکرة رود  رود  اولا/ 
جوید راه  اي/ که نمیشدهجهاند تن، از سنگ به سنگ/ چون فراريخروشد هر دم/ مینامعلوم/ می

ست ز  بر او کس نگران/ و اوست در کارِ سراییدن گنگ / و اوفتاده – ست دیري  –هموار .../ نیست 
 )  471: 1395(نیما یوشیج،  .چشم دگران/ بر سر دامن این ویرانه

 ساحل/ کنار 

گیري و  اي دارد به کنارهسمبل فضاي ادبی است و گاهی سمبل حاشیۀ جریانات ادبی است و اشاره
کردن ... مناسب حال یک  نویسد: «در یک ساحل خلوت زندگیهایش میبودنِ نیما. در نامهدر حاشیه

) «در گوشۀ این ساحل مثل جغد زندگی  223:  1376» (نیما یوشیج،  .کشیده استشاعر یا عاشق رنج
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زنم:/  ) در شعر «قایق» گوید: با قایقم نشسته به خشکی/ فریاد می342» (همان:  . رسانمرا به پایان می
ست آب/ امداد اي رفیقان  وامانده در عذابم انداخته است/ در راه پرمخافت این ساحل خراب/ و فاصله

(نیما یوشیج،    .کند طلبصداست/ من، دستِ من، کمک ز دست شما میبا من .../ یک دست بی
1395 :515 ( 

«آب» سمبل نوآوري و موفقیت شعر نو است که جامعه هنوز با آن فاصله دارد. «راه پرمخافت»  
مسیر شعر نو است. «رفیقان» نوگرایان و طرفداران شعر نو هستند. «یک دست» اشاره است به تنهایی 

نامه در  نو.  به خود من  اي مینیما در مسیر شعر  فریاد من  بزنم،  فریاد  تنهایی  از شدت  «اگر  نویسد: 
 ) 342: 1376» (نیما یوشیج، .کندبازگشت می

 باران

بخشد: بر فراز دودهایی  سمبل تجدد و موفقیت شعر نو است که به فضاي ادبی تازگی و طروات می
مژده برپاست/ وز خلال کورة شب/  ز کشت سوخته  آسمان  که  و  باز خواناست/  باران  روز  گوي 

 )  482: 1395(شعر «بر فراز دودهایی»؛ نیما یوشیج،  .ابراندود

کند که این فضاي متشنج روزي با  در شعر «پادشاه فتح» (= نیما که فتح از آنِ اوست) اظهار می
با هوايِ گرم شد:  زنده خواهد  تجدد  بارانیباران  نشان روزِ  را  ست/ چون میاستاده،  اندیشد هدف 

 ) 441(همان:  .آورد در کارصیاد/ خامشی می

استاده» سمبل فضاي ادبی متشنج است. «صیاد» سمبل خود نیماست که «هدف» خاصی  «هواي گرم
 کند.  را دنبال می

 هاي مربوط به خانه ) سمبل5

 سازي و راه در پیوند است: پردازیم که با خانه و خانههاي میدر این بخش به تحلیل سمبل

 خانه

اي (= سبکی) دارد. در  سمبل شعر و سبک شعري و گاهی شعر نو است. هر شاعري براي خود خانه
کنند؟ بعد از آنکه خانۀ پدرشان خراب شد مثل گداها بی  نویسد: «پیروان عنصري چه میها مینامه

) همچنین شعر کهن را «بنا» خوانده است: «ابداً در  168:  1376» (نیما یوشیج،  .خانه و سرگردان مانده
) در شعر «واي  169» (همان:  .زنماینجا از اینکه چطور باید این بنا مرمت شده، تغییر کند، حرف نمی

ام را یافت  سود و ثمر/ تنگناي خانهبر من» گوید: کشتگاهم خشک ماند و یکسره تدبیرها/ گشت بی
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 .ستکند آماده بهر سینۀ من تیرهایی/ که به زهرِ کینه آلودهاندوزش/ واي بر من! میدشمن با نگاه حیله
 )  241: 1395(نیما یوشیج، 

شناسی.  نویسد: «تو مرا میها دربارة آنها میگرایان و شاعران نوستیز هستند. در نامه«دشمن» سنت
نمی اهمیت  اشخاص  دشمنی  روزبهبه  قفقاز  تا  ایران  از  شناختهدهم.  میروز  یوشیج،  . شومتر  (نیما   «

گوید دشمن به کوچکی و تنگی خانۀ من آگاه است و مرا هدف قرار داده است.  ) می169:  1376
گاه» و «خانه» را سمبل  اند و «کشتهاي سیاسی نیما دانستهها و مبارزهبرخی این شعر را دربارة فعالیت

 ) 308: 1377(پورنامداریان،  .اندکشور دانسته

از    /ست با آنیکسره روي زمین ابري  /ستام ابريخانه  گوید:ام ابري است» نیز  در شعر «خانه
ام  خانه  /و حواس من ...  /یکسره دنیا خراب از اوست  پیچد./ باد می  / فراز گردنه خُرد و خراب و مست

 /من به روي آفتابم  /در خیال روزهاي روشنم کز دست رفتندم  /ستابر بارانش گرفته  /ست اماابري
 )  521: 1395نیما یوشیج، ( .ساحت دریا نظاره برم درمی

«ابر» سمبل انتقادات و موانعی است که شعر نیما را فرا گرفته است؛ اما این موانع سرانجام کنار  
دانی  گوید: «میاي دربارة شعر نو میخواهد رفت و تجدد (= باران) همه جا را خواهد گرفت. در نامه

ابرها؟ کدام ظلمت را  ها؟ ظلمت شبکدام  براي گل موهومی که هنوز آن  هاي درازي که شاعر 
»  .اندکردهاند که مطلوبش را از نظرش دور میکرده است. ابرها موانعی بودهشناخت، خیالبافی مینمی

 ) 131(همان: 

 اتاق

سمبل شعر و سبک شعري است. در جایی دیگر شعر کهن را «غرفۀ سفید» و شعر نو را «اطاق کاهگلی»  
خورند؟ آیا در سرماي  کاري و غیرمسکون به چه کار میهاي سفید و آیینهخوانده است: «این غرفه

می سکونت  کار  به  که  کاهگلی  اطاق  یک  براي  آدمزمستان  از  خیلی  دل  و  چشم  هاي  خورد، 
 پره» نقل شد.  ) نمونۀ آن پیشتر ذیل «شب116: 1375» (نیما یوشیج، .زند؟ومان دو نمیخانبی

 دیوار 

جاتر» وصف شود سمبل  کند و اگر با صفاتی مثبت همچون «بهسمبل شعر است که هر شاعر بنا می
نامه است. در  توصیف گردد سمبل شعر کهن  «پوسیده»  با صفاتی چون  اگر  نیماست و  در  شعر  ها 

نویسد: «در این کار من مخالف زیاد است، زیرا دیوار پوسیده هنوز جلوي راه  توصیف شعر کهن می
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هاي  کند: «آنها مثل فرانسه روي پایه) دربارة شعر ترکیه اظهار می458:  1376» (نیما یوشیج،  .هست
» (همان:  . خراب قدیم، دیوارهایی بالا بردند که در پناه آنها با دشمن جنگ کرده و پیشرفت کردند

168 ( 

گوید:  زعم نیما روي در خرابی نهاده است میدر شعر «پادشاه فتح» در توصیف شعر کهن که به
ست/ بر هر آن اندازه کاو بر حجم افزاید/ و  پی و بنُ برشده دیوارِ بدجویان/ روي در سوي خرابیبی

اي نیز  ) در نامه442(همان:    .تر نزدیکبه بالاتر، ز روي حرص بگراید/ گشته با روي خرابش بیش
شعر کهن را «خرابه» دانسته است: «این است خلاصۀ سرگذشت من. بعد از آن هیئت جدید طرحی  

 )  257: 1376» (نیما یوشیج، . هاي قدیم بالا بردمبود که همه دیدند من آن را روي خرابه

 پنجره 

نویسد: «هر شب از  نگرد. در جایی میسمبل سبک شعري است که شاعر از دریچۀ آن به جهان می
برم. همه درمان من در پشت این  شوم که گویا به آنها پناه میروي شوق به پنجرة اتاقم نزدیک می

) در شعر «در رهِ نهفت و فرازِ ده» گوید: از چیست در شکسته  345:  1376» (نیما یوشیج،  .هاستشیشه
 )  489: 1395(نیما یوشیج،  .شود به چراغی؟و بگسسته پنجره؟/ دیگر چرا اتاقی/ روشن نمی

کند. پیشتر سمبل اتاق و چراغ نقل هاي شعري اعتراض میدر این شعر به اوضاع نامساعد سبک
 شد.  

 ها ) دیگر سمبل6

 شود:  هاي دیگري اشاره میدر این بخش به سمبل

 باد 

نیما و شعرش می به  است که  انتقاداتی  و  اعتراضات  است. در جایی میسمبل  باید شده  نویسد که 
«نادرست به  و  بود  دریا  میهمچون  مردم  که  نکرد  ها  اعتنایی  هر کس»  و  چیز  هر  به  راجع  گویند 

»  . ايجاشدن شاخهآید نه از لغزیدن سنگی و جابهدانی که دریا از بادهاي شدید به حرکت درمی«می
قید و متکبّر مثل موج، در معرض بادهاي مخالف  گوید: «بیاي می) در نامه27:  1368(نیما یوشیج،  

) در شعر «بر فراز دشت» گوید: بر فراز دشتْ باران است،  265:  1376» (نیما یوشیج،  .کنمزندگی می
آوردش  باران عجیبی!/ ریزش باران، سرِ آن دارد از هر سوي وز هر جا/ که خزنده، که جهنده، از ره

افکند پیکر/ با دمش  خواهد./ گرم در میدان دویده، بر زمین میبه دل یابد نصیبی./ باد لیکن، این نمی
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افزاید/ زیر  خشک و عبوس و مرگ بارآور/ از گیاهی تا نه دل سیراب آید/ بر ستیز هیبتش هر دم می
کوشد/ جوشد/ باد میهاي تشنه و تر را/ هر نهال بارور را .../ باد میدارد از هر سو/ رستهو رو می

 )472: 1395(نیما یوشیج،  .اي در ره نهیبیآرايِ تنِ هر ساقهکآورد با نازك

  -اي»  آراي تن هر ساقه»، «نهال» و «نازكپیشتر سمبل «باران» (= تجدد) تحلیل شد. «گیاه»، «رسُته
بیان شد  چنانکه ذیل سمبل «گل»  به  مربوط  نیماست. می  -هاي  بادِ  نیز سمبل شعر  با  منتقدان  گوید 

 شوند که باران تجدد همه جا را در بر بگیرد و نهال شعر نو سیراب شود.  هایشان مانع میاعتراض

 راه/ جاده 

  ... و  «پرمخافت»  «دور»،  «دراز»،  با صفت  غالباً  است.  درنوردیده  را  نیما آن  که  است  نو  شعر  مسیر 
گوید:  توصیف شده است و این در برابر «راه هموار» است که سمبل شعر کلاسیک است. در جایی می

و  «من به بار خودم و کلمات و شیوة کلاسیک، راه را صاف و آماده کردم  زحمت عمري در زیر 
) دربارة مسیر شعر  39و    38:  1376» (به نقل از: اخوان ثالث،  .اندازمنفس میاکنون پیش پاي نسل تازه

اي که توانسته است کوفته و  نویسد: «یک نفر مثل اینکه راهی را تا اندازهاز گذشته تا زمان معاصر می
که قبلاً دیدیم    -شعر «مهتاب»  ) در  118:  1375» (نیما یوشیج،  .یک نفرهاي دیگر آن راه را قبول دارند

آبله از راه دراز/ بر دم دهکده مردي  گوید: مانده پايمی  – آن را دربارة شعر نو سروده شده است  
گوید با خود:/ غم این خفتۀ چند/ خواب در چشم ترم بارش بر دوش/ دست او بر در، میتنها/ کوله

 )459: 1395(نیما یوشیج،  .شکندمی

آبله» و  هاي راهش اشاره کرده است. «پايدر این شعر به تنهایی خودش در مسیر شعر نو و سختی
«مرد تنها» خود نیماست که «مانده» (= خسته) شده است و غم خفتگانی که چشم دیدن نوآوري را  

 خواب کرده است و قصد مهاجرت از دیار کوران را دارد.  ندارند او را بی

 زننی 

نامه در  نیماست.  زندگانیها میسمبل خود  بزنم و همین طرز  نی  «من  بگذرانمنویسد:  را  (نیما  . ام   «
کنم در شب تاریک  گذارم، به حسب عادت، خیال می) «وقتی قلم روي کاغذ می215:  1376یوشیج،  
  -که پیشتر دیدیم دربارة شعر خودش بود    -ام ابري است»  ) در «شعر خانه269» (همان:  .زنمساز می

(نیما    .نوازد نی، در این دنیاي ابراندود/ راه خود را دارد اندر پیشزن که دایم میگوید: و به ره، نیمی
 )  521: 1395یوشیج، 
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ها) در این دنیاي ابراندود (پر از مخالفت و اعتراض) به کار خود  زن به دور از باد (مخالفتاین نی
 دهد و در حال نواختن (سرودن شعر) است. پیشتر با سمبل «راه» آشنا شدیم.  ادامه می

 پادشاه فتح 

گوید: «از روي صحت کار کنیم.  اي به میرزادة عشقی دربارة شعرش میسمبل خود نیماست. در نامه
به ما می با کسی است که صحیح، طبیعی و  دستوري را که طبیعت  انجام بدهیم. بالاخره فتح  دهد 

آغازد/  ): [پادشاه فتح]/ رقص لغزان شکستن را می80:  1376غیرقابل تغییر بوده است» (نیما یوشیج،  
سراي شهرِ نوتعمیرِ خود پویا/ از نگاهِ زیرِ چشمِ خود/ با تو این  اش بسته/ وندر آراماوست با اندیشه

دانند آنان، آن گروهِ زنده در صورت/ چون معماشان به  گوید:/ ... این نمیحرفِ دگر هر لحظه می
ها که  همچنان ناسازگاريکردن دشمن/  پیش چشم هر آسان/ کاندر این پیچنده ره لغزان/ سازگاري

 )  442و  440: 1395(شعر «پادشاه فتح»؛ نیما یوشیج،  .هاي مرگ اوستاو دارد، تشنج

سنت«آرام زنده در صورت»  «گروه  است.  نو  شعر  نوتعمیر»  شهر  شاعران کهن  سراي  و  پرستان 
هاي پیشین، شعر را مربوط به نهضت  هستند. سمبل «دشمن» و «ره» نیز پیشتر تحلیل شد. در خوانش

 )  73: 1388(روزبه،  .اندملی به رهبري مصدق دانسته

نیز در شعر نیما در راستاي شعر نو و خود او وجود دارد که از بررسی آنها  سمبل هاي دیگري 
گذریم. باید توجه داشت که تفسیرهایی که در این مقاله ارائه شد و اساساً تفسیر هر متن دیگري،  درمی

امري نسبی است و ممکن است بعداً تفسیرهاي دیگري نیز از متن نیما ارائه شود. کما اینکه تفسیرهاي 
بود. سوزان سانتاگ می پیشین  تفسیرهاي  برخلاف  مقاله،  (برخلاف آناین  «تفسیر  اکثر نویسد:  چه 

زمان و مکانِ  کنند) ارزشی مطلق نیست، حرکتی ذهنی نیست که در نوعی قلمرو بیافراد فکر می
دازي از آگاهی انسانی  انهاي ذهنی جا گرفته باشد. خود تفسیر باید درون چشمها و تواناییقابلیت

بخش و ابزاري  هاي فرهنگی، تفسیر ممکن است کنشی رهاییمورد ارزیابی قرار گیرد. در برخی زمینه
باز بازنگري،  از گذشته-براي  گریز  و  بیارزشیابی،  موقعیتاي  برخی  در  و  باشد؛  دیگر،  جان  هاي 
 )  32: 1399» (. گرربط، بزدلانه، و سرکوبعملی ارتجاعی، بی

 گیري بحث و نتیجه

اش تثبیت شعر  کند، شاعر سیاسی نیست و مهمترین دغدغههایش اشاره میچنانکه خود نیما در نامه
نو است. از این روي، در اشعارش همین دغدغه را انعکاس داده است و براي هر یک از مطالب مربوط  
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هایی تازه ایجاد کرده است.  به شعر نو، شعر کهن، انتقادات و موانع، فضاي منجمد ادبی و غیره سمبل 
هاي پیشین به ساختار اشعار نیما و ارتباط و پیوند میان اشعارش کمتر توجه شده است و از  در خوانش

هایی سبب غالباً تحلیلهمینهاي شعرش استفادة چندانی نشده است؛ بهآثار منثور او در تحلیل سمبل
اند. از دیگر سوي، با خوانشی هرمنوتیکی  هاي شعر او به دست دادهسیاسی و غالباً تکراري از سمبل

هاي مربوط  ) سمبل1هاي معنایی گنجاند:  هاي شعر نیما را در این حوزهتوان سمبلو ساختارگرایانه می
روشنایی؛   و  نور  سمبل3به  پر)  و  حیوانات  به  مربوط  سمبل 3ندگان؛  هاي  کاشتن،  )  به  مربوط  هاي 

گیاه؛   و  و آب؛  ) سمبل 4درخت، گل  دریا  به  مربوط  به خانه؛  ) سمبل5هاي  مربوط  دیگر  6هاي   (
 .هاسمبل
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